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സംഗ്രഹം
ത്രികൂടപർവ്വതത്തിനു മുകളിൽ വാനരന്മാേരാടും
അനുജന്മാേരാടും ഒപ്പം രാമൻ വിഭീഷണേനാടു്
സംസാരിച്ചു നിൽക്കെവ, സീതാേദവി പല്ലക്കിൽ
നിന്നിറങ്ങി രാമെന്റ അടുത്തു െചന്നു നിന്നു. സീത�
േയാടു് അേപ്പാൾ രാമൻ പരുഷവചനങ്ങൾ പറ�
യുന്നു. അതുേകട്ടു് സീത കരയുന്നു. യുദ്ധത്തിെന്റ
േക്ലശെത്തക്കുറിച്ചു് സീത അറിേയണ്ടതിെന്റ ആവ�
ശ്യകത രാമൻ ചൂണ്ടിക്കാട്ടുന്നു. ഇത്രയുമാണു് ഈ
പടലത്തിെന്റ ആശയം.

പാട്ടു് 1

പിഴയൈണയാത മതിലി
േവന്തനാനനപുണ്ടരീകം

െപരിക വിൈരന്തു കണ്ടുെകാൾ
വാെനഴുന്തരുളിൻറ േപാേത

തൈഴയണി ചായലാൾ തിരുേമനി
കണ്ടരിവീരേരാേരാ

തരമിങ്ങെന നിരന്തരമായേന
കവിതങ്കൾ കൂറ-

യഴകിേല കുൈറന്തു േവലമലെക്കാടും
ചികരത്തിനും േമ-

ലനുചെനാടും നൽ വാനരവീരർ
േകാെനാടും നിൻറേവന്തൻ

കഴലിൈണ വന്തു ൈകപണിയും
വിപീഴണേനാടുൈരത്താൻ

കനമതികം കൈളന്തളേവ നറും
െതളിയുറ്റ െചാല്ലാൽ

സീത രാമെന്റ മുഖാരവിന്ദം കാണുന്നതിനു് എത്തിയ
സമയം, തഴേപാെല മേനാഹരമായ മുടിയുള്ള, ശ്രീ�
യാർന്ന േമനി കണ്ടു് വാനരന്മാർ ഓേരാരുത്തരും
പലവിധം ഒേരാന്നു് പറയേവ, സുേവലമലയുെട
െകാടും ശിഖരത്തിൽ, അനുജേനാടും വാനരന്മാ�
േരാടുെമാപ്പം മനസ്സുഖമില്ലാെത നിന്ന രാമെന്റ
കാലിണ വണങ്ങിയ വിഭീഷണേനാടു് (രാമൻ)
ഗൗരവം കളഞ്ഞു് നറും േതെനാത്ത വാക്കാൽ �
പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

പുണ്ടരികം (തദ്ഭവം) —പുണ്ഡരീകം – െവൺതാമരപ്പൂവു്
െപരിക വിരന്ത്—വളെര േവഗം
േവലമല—സുേബലപർവ്വതം (സുേവല പർവ്വതം) ത്രി�
കൂടം
അനുചൻ—അനിയൻ
കനം—ഗൗരവം
ഉറ്റ—ഒത്ത
ഉൈരത്താർ—പറഞ്ഞു
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െതളിെമാഴിമാതർേമതിനി
മീതുവൻറുയരുള്ളിടത്തും

തിൈചകളിലുള്ള േവൾവിേവളികളിൽ
പിന്നച്ചപതങ്കൾ െചയ് േവാ-

രളവിലടൽക്കളത്തിലും
മാലയിടലിവറ്റിെലല്ലാ-

മവിതരമറ്റും നിൻറവർ മുൻറിൽ
വൻറതു കുറ്റമാകാ-

യിളകിന ചാരുവാരിതി
ചൂഴിലങ്കമന്നാ വിേചഴിത്തി-

ല്ലിവളിയടൽക്കളത്തിലിവ്വണ്ണം
വൻറതു മൂലെമാട്ടും

തളർകയിേല്ലതനുെക്കാരു നന്മെയൻ
മുന്നെലന്നുമുേണ്ട

ചരമതിന്നു ചാലെവലെങ്കാൾ
വിലങ്കെലെവൻറേതാളാ.

ഭൂമിയിൽ വലിയ ദുഃഖമുള്ളിടത്തും യാഗങ്ങളിലും
േവളികളിലും ശപഥങ്ങൾ െചയ്യുേമ്പാഴും യുദ്ധക്കള�
ത്തിലും സ്വയംവരത്തിലും എേപ്പാഴും നിന്നവരുെട
മുമ്പിൽ സുന്ദരിമാർ വരുന്നതു് കുറ്റമല്ല. അല്ലേയാ
ലങ്കയുെട രാജാേവ! സീത ഈ യുദ്ധക്കളത്തിൽ
ഇങ്ങെന വന്നുെപട്ടുെവങ്കിലും ഇവൾ പിഴച്ചിട്ടില്ല.
എെന്റ മുന്നിൽ വന്ന ഇവളുെട നന്മയും ഒട്ടും കു�
റഞ്ഞിട്ടില്ല. അല്ലേയാ, ബലമുള്ള മലെയ ജയിച്ച
േതാേളാടു കൂടിയവേന (വിഭീഷണൻ) ആ നന്മ തള�
രുകയില്ല എന്നുള്ളതും സത്യമാണു്.

കുറിപ്പു്

തുയർ— ദുഃഖം
േവൾവി—യാഗം
ചപതം (തദ്ഭവം) —ശപഥം
മാലയിടൽ—സ്വയം വരം
വിഴിത്തില്ല—പിഴച്ചില്ല
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കലകൾ തിൈകകാന്തി കിളർന്ത
കൗമുതി െകാണ്ടു തൂവും

കമലചരന്നു നറ്റുണയാന തൂമതി
േപാൽ വിളങ്ക

ചിലെപാരു ചില്ലിേചർന്തുവൈളന്തു
െചവ്വരി നീണ്ടു െചങ്കും

തിരുനയനങ്കളും െതളിവാണ്ട
പുഞ്ചിരി െവണ്ണിലാവും

ഇലകിയിരിക്കുമാനനമിൻറു കണ്ടു
െകാള്ളാെമനെക്ക-

ൻറിതു നിൈനവാെണ്ടടുപ്പിൽ നിൻറിറ
ങ്കിയലങ്കരിത്താൾ

മലരടിെകാണ്ടു യാനകിപാെര
മേന്നാർേകാനിെതല്ലാ

വൈകയും വിപീഴണന്നറിയിത്തു
നിൻറരുളിൻറ േനരം.

കലകൾ തികഞ്ഞവനും കാന്തി വർദ്ധിച്ചവനും നി�
ലാവു പരക്കുന്ന, കാമേദവനു തുണയായ െവൺമ�
തിേപാെല വിളങ്ങുന്നവനും വില്ലിനു തുല്യമായ വള�
ഞ്ഞ പുരികമുള്ളവനും െചമന്ന കണ്ണുകളുള്ളവനും
െതളിഞ്ഞ പുഞ്ചിരി നിലാവിൽ േശാഭിക്കുന്നവനു�
മായ രാമൻ വിഭീഷണനുമായി സംസാരിച്ചു നിൽ�
ക്കേവ, രാമെന്റ മുഖം കാണാൻ ആഗ്രഹേത്താെട
ജാനകി പല്ലക്കിൽ നിന്നിറങ്ങി കാൽത്താരു െകാ�
ണ്ടു് ഭൂമിെയ അലങ്കരിച്ചു.

കുറിപ്പു്

തിൈകന്ത—തികഞ്ഞ
കൗമുതി (തദ്ഭവം) —കൗമുദി – നിലാവു്
കമലചരൻ (കമലശരൻ) —കാമേദവൻ
തൂമതി—െവൺമതി
ചിലെപാരു ചില്ലി—വില്ലിനു തുല്യമായ പുരികം
െചവ്വരി—െചമന്ന േരഖ
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േനരിടയാട വാരണിെകാങ്ക
യാഞ്ചുമേടറ്റിേയറ്റും

നീലെനടും കണ്ണീരിൽ നിറുത്തി
ച്ചാനനപങ്കചം താഴ്-

ത്താരമണിന്തമാർവിടവുമൈറത്തു
കരങ്കളാൽ െമ-

യ്യാമെതാളിത്തുത്താർകുഴൽ െകാണ്ടും
േനർതുകിൽ െകാണ്ടുെമല്ലാം

താരണി ചായൽ ചാനകി
െമല്ലനാണിനവാണി േചാര-

ച്ചാരയുൈലന്തെമേയ്യാെടാതുങ്കി
െമല്ലടി െകാണ്ടുെമാേട്ട

പാെരയലങ്കരിത്തരചന്ന
ടുത്തങ്കിടത്തു വാേനാർ

വാണകമാരുടൻ പലർ
ചൂഴയൂഴിവിളങ്കനിൻറാൾ.

മേനാഹരമായ മുലകളാകുന്ന ചുമടു വഹിച്ചു്, േനർ�
ത്ത അരെക്കട്ടു് ചലിപ്പിച്ചു്, കരച്ചിൽ നിർത്തി, മുഖ�
പങ്കജം താഴ്ത്തി, മാലയണിഞ്ഞ മാറിടം കരങ്ങളാൽ
മറച്ചു്, പൂങ്കുഴലാലും േനർത്ത വസ്ത്രത്താലും ശരീര�
വും മറച്ചു് പൂവണിഞ്ഞ തലമുടിേയാടുകൂടിയ ജാന�
കി, െമെല്ല നാണിച്ചു് മൃദുവായ പാദം െകാണ്ടു് പാ�
രിെന അലങ്കരിച്ചു് രാമെന്റ സമീപം ഇടതുവശത്താ�
യി േദവസുന്ദരിമാരാൽ ചുറ്റെപ്പട്ടു് ഭൂമി വിളങ്ങുമാറു്
നിന്നു. ഈ പാട്ടിെല കാവ്യഭംഗിയും പദഘടനയും
ശ്രദ്ധാർഹമാണു്. ‘െകാങ്കയാം ചുമേടറ്റി’ എന്ന പ്ര�
േയാഗം മണിപ്രവാളസംസ്കാരെത്ത അനുസ്മരിപ്പി�
ക്കുന്നു. ഇത്തരം കല്പനാ ചാരുതകൾ കവിയുെട
സ്വന്തമാെണന്നു വിചാരിക്കാം.

കുറിപ്പു്

േനരിട— േനർത്ത അര (കൃശമധ്യം)
ആട—ആടുമാറ്
ആരം—ഹാരം
േനർതുകിൽ— േനരിയ വസ്ത്രം
നാണിന—ഒതുങ്ങി
ഉൈലന്ത്—ഉലഞ്ഞു്
വാണകമാർ—വാളിനു തുല്യമായ നഖേത്താടുകൂടിയ�
വർ, വാൾ + നകം – വാണകം എന്നു സന്ധി
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നിൻറരുളിന്റ ൈമതിലിയുള്ളിെല
ന്നിലിവന്നുമുന്നം

നിൻറതറക്കുൈറന്തു മുടിന്തിതുൾ
ക്കനിെവൻറു േതാന്നി-

െയാൻറിനിെലാന്നു േമറ്റരമാന
മർമ്മങ്ങളാലുൈരപ്പാ-

നുല്പന്നമായിരുന്തു ചിനത്തി
േനാടരചൻ തുനിന്താൻ

എൻറുമേയാത്തിമാനകരാളും
മന്നവർ മുന്നിേലവർ-

ക്കിന്നിലേകടിയറ്റിന മാതർ
നീെയാഴിന്താരുമുണ്ടായ്

വൻറതുമില്ല വൻറു കഴിന്തു
േപായിതുമില്ലെയൻറാൽ

വല്ലവമുള്ളേതാ മടവാരി
േലവരിലും നിനേക്ക.

രാമനു് തേന്നാടുണ്ടായിരുന്ന േസ്നഹത്തിനു് ഇേപ്പാൾ
കുറവു വന്നിരിക്കുന്നു എന്നു് സീതയ്ക്കു േതാന്നി. രാമ�
നാകെട്ട േകാപേത്താെട കുത്തുവാക്കുകൾ പറയു�
ന്നു. അേയാധ്യയിലുള്ള, നീെയാഴിഞ്ഞു് ഏതു സ്ത്രീ�
യ്ക്കാണു് രാജാക്കാന്മാരുെട മുമ്പിൽ നിലവിട്ടു് പ്രവർ�
ത്തിക്കുവാൻ ഇടയായിട്ടുള്ളതു്.

കുറിപ്പു്

അറക്കുൈറന്തു—നിേശ്ശഷം കുറഞ്ഞു
ഒൻറിനിെലാന്ന്—ഒന്നിെനാന്നു്
മർമ്മങ്ങളാൽ—കുത്തുവാക്കുകളാൽ
ഉല്പന്ന—ഉണ്ടായ
എൻറാൽ—എന്നാൽ
വല്ലവം (വല്ലഭം) —സാമർത്ഥ്യം
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നിനെക്കളിതായ് വരുത്തുവതായി
േതറ്റെമൻമാനപങ്കം

നിചിചര നായകൻ െതാഴിൽ
െകാണ്ടും നിൻവചനങ്കൾ െകാണ്ടും

കനത്തു കനത്തു േപായ് വളരും
തരം മതിെയന്നിേയ

കാകുത്ത കുലത്തിേന കറകൂറുമാ
െറളിേയാരുെമല്ലാം

എനക്കപമാനം െമല്ലെമല്ല
ക്കഴിന്തിതുമായിതിേപ്പാ-

തി വൻപടേയാടും വെന്തതിരിട്ടു
േതയിതിനുള്ള മൂലം

മനെത്താടു കൂട മാരുതി ചാലുൈഴ
ത്തതുെമങ്ങനയും

മറുപ്പവർ േവരരുംപടി വന്തുേത
മതുെമൻെചാല്ലാേള.

രാവണെന്റ പ്രവൃത്തിയാലും ലക്ഷ്മണേനാടുള്ള
നിെന്റ പരുഷവചനത്താലും എളിയവർ േപാലും
സൂര്യവംശെത്ത കുറ്റെപ്പടുത്തുമാറു് മാനഭംഗം വരു�
ത്താൻ നിനക്കു് കഴിഞ്ഞു. ഇേപ്പാൾ എെന്റ അപ�
മാനം സാവധാനം കുറഞ്ഞു കുറഞ്ഞു വരുന്നു. സു�
ഗ്രീവൻ വൻപടേയാടുകൂടി വെന്നതിരിട്ടതും ഹനു�
മാൻ നല്ലേപാെല കഷ്ടെപ്പട്ടു് ശത്രുക്കെള േവേരാ�
െട നശിപ്പിച്ചതുമാണു് അതിനു കാരണെമന്നു്,
അല്ലേയാ മധുഭാഷിണി നീേയാർക്കണം.

കുറിപ്പു്

എളിതായ്—എളുപ്പത്തിൽ
മാനപങ്കം (തദ്ഭവം) —മാനഭംഗം
ചാലുഴച്ചത്—ഏെറ ബുദ്ധിമുട്ടിയതു്
മതുെമൻ െചാല്ലാൾ— േതൻ േപാെല മധുരമായി സം�
സാരിക്കുന്നവൾ
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മതുെപാഴിയും െചാേല്ലെയാട്ടുതന്ന
െനെന്നാടും മുന്നം േവറായ്

വനത്തിലിരുന്ത നിെന്നയവൻ
കവർന്തതറിന്തേനര-

മുതിത്ത ചിനം തളർന്തുെതന
ക്കേതയല്ല യാെനാരിക്കാ-

ലുൈരപ്പതു െപായ്യെല്ലന്മതുമൂഴിേമൽ
നിലനിൻറതായി

ഇതെപ്പടുമാറു് വന്തിതു യാനുൈഴ
ത്തെതനക്കുനൻറാ-

െയളുപ്പമില്ലയിവൻറപമാനം
വൻറതിെനത്തിമിർേപ്പാ-

ടതിക്കിരമിത്തു െകാള്ളരുതായ്കിൽ
നല്ല നെല്ലൻറു േതറി-

ടതരുെന്താഴിൽ മറ്റിയറ്റിയുമേല്ലാ
രാണ്മേയ െവൻറുേമ നാൾ.

അല്ലേയാ മധുഭാഷിണി, അല്പേനരം എേന്നാടു
േവർെപട്ടു് വനത്തിൽ തനിെയ ഇരുന്ന നിെന്ന
രാവണൻ കവർന്നതറിഞ്ഞ േനരത്തുണ്ടായ േകാ�
പം ഇേപ്പാൾ തളർന്നിരിക്കുന്നു. തെന്നയുമല്ല ഞാ�
െനാരിക്കൽ പറഞ്ഞതു് വ്യാജമെല്ലന്നു് ഇേപ്പാൾ
വന്നിരിക്കുന്നു. ഞാൻ യത്നിച്ചതു് എനിക്കു് ഹിതക�
രമായിത്തീർന്നു. വന്നുേചർന്ന അപമാനെത്ത മറി�
കടന്നിെല്ലങ്കിൽ അഹിതമായ് വരും. കഠിനമായ
പ്രവർത്തിെകാേണ്ട പൗരുഷം േനടാനാവൂ.

കുറിപ്പു്

ഉതിത്ത—ഉദിച്ച
െപായ്യല്ല—കള്ളമല്ല
അതിക്കിരമിത്ത്—അതിക്രമിച്ചു്
അരുെതാഴിൽ—അസാധാരണ കർമ്മം
ആണ്മ—പൗരുഷം
തിമിർേപ്പാട്—നിശ്ചയ ദാർഢ്യേത്താെട
നല്ലൻ—സമർത്ഥൻ
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അരിെന്താഴിയിേലയിമ്മാരുതി
െചയ്തതാഴ്ക്കടേലക്കടന്താ-

നടൽെക്കന വന്തടുത്തവെര
െകടുത്തനനന്തകനായി

പുരന്തരനാകിലും െപരികഞ്ചു
േവാൻററി നീയിലങ്കാ

പുരം െപാടിയായ് ക്കൈളന്തിതു
മിങ്ങനയവമറ്റേനകം

വരം കിളരും തുരങ്കൾ െചയ്താെനല്ലാം
വഴി വൻറതിേപ്പാൾ

മലർക്കുഴലി നിചിചരർേകാൻ
മുടിന്തമയാൽ െവടിേന്താർ-

െക്കാരന്തകനാമരീന്തിരനും
വഴിപ്പടും വണ്ണമായ്-

തുൈഴത്തെതല്ലാമരിമ്പട ചൂഴേവയ
വൻ മന്നിെലൻറും.

ഈ ഹനുമാൻ െചയ്തെതല്ലാം അസാധാരണമായ
പ്രവൃത്തികളാണു്. അവൻ കടൽ കടന്നു്, യുദ്ധത്തി�
നു വന്നവെര കാലനായി നശിപ്പിച്ചു. േദേവന്ദ്രൻ
േപാലും േപടിക്കുന്ന ലങ്കാപുരെത്തയാണു് ഹനു�
മാൻ െപാടിയാക്കിയതും മറ്റു് അേനകം േശ്രഷ്ഠങ്ങ�
ളായ കർമ്മങ്ങൾ െചയ്തതും. അല്ലേയാ പൂങ്കുഴലി,
രാവണനിഗ്രഹത്താൽ എല്ലാം ശരിയായി വന്നിരി�
ക്കുന്നു. ശത്രുക്കൾക്കു കാലനായ സുഗ്രീവൻ വാനര�
സമൂഹേത്താെടാപ്പം ബുദ്ധിമുട്ടിയതുെമല്ലാം ഫലപ്ര�
ദമായിത്തീർന്നിരിക്കുന്നു.

കുറിപ്പു്

അരിെന്താഴിൽ—അത്ഭുതകൃത്യങ്ങൾ
അഞ്ചുക— േപടിക്കുക
വരംകിളരും— േമന്മേയറിയ
തുരങ്കൾ—പ്രവൃത്തികൾ
െവടിേന്താർക്കു—ശത്രുക്കൾക്കു്
ഉഴുത്തത് (ഉഴച്ചത് ) —ബുദ്ധിമുട്ടിയതു്
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മന്നിേനാടും മടൈന്തയേരാടും
ൈമന്തേരാടും നിറം േചർ-

മന്തിരിമണ്ടലങ്കേളാടും തനങ്ക
െളാടും പിരിന്താൻ

നൻറല്ല തന്നുെട തമയന്നു
േതാറ്റങ്കെളാൻറുെമൻേറ

നേമ്മാടു കുട നിൻറ വിപീഷണൻ
െചയ്തെതല്ലാം ഒന്റിനിെലാന്റു

േമറ്റരമായിരുന്നവ െചമ്മ
യാമാെറാത്തു

വരിൻറുെതൻറരചൻ
തിരിത്തുര െചയ്തേനരം

നിൻറരുളിൻെറ ൈമതിലി
െമയ്യുൈലന്തിതു കണ്ണുനീരാൽ

േനരിടയാളണിന്തനൾെച്ച
െണ്ടഴും മുകപുണ്ടരീകം.

തെന്റ േജ്യഷ്ഠനുമായുള്ള സംസർഗ്ഗം ഒരിക്കലും നല്ല�
തെല്ലന്നു കരുതിയ വിഭീഷണൻ രാജ്യേത്താടും ഭാ�
ര്യമാേരാടും മക്കേളാടും േപരു േകട്ട മന്ത്രിമാേരാടും
സമ്പത്തിേനാടും േവർപിരിഞ്ഞു. അേദ്ദഹം നമ്മ�
േളാെടാരുമിച്ചു നിന്നു് െചയ്ത പ്രവൃത്തികെളല്ലാം
േമൽത്തരവും ഉചിതവുമായിത്തീർന്നു. ഇങ്ങെന
ശ്രീരാമൻ പറഞ്ഞേപ്പാൾ, അവിെട നിന്ന സീതയു�
െട ശരീരം ഉലഞ്ഞു. കൃശമധ്യയുെട മേനാഹരമായ
മുഖകമലം കണ്ണീരണിയുകയും െചയ്തു.

കുറിപ്പു്

മന്നിേനാടും—രാജ്യേത്താടും
മന്തിരി മണ്ടലം— (മന്ത്രിമണ്ഡലം) – മന്ത്രി സമൂഹം
തമയൻ— േജ്യഷ്ഠൻ
െചേമ്മ—ശരിക്കു്
ആമാറ്—ആവുംവിധം
തിരിഞ്ഞു— േവർതിരിച്ചു
െചെണ്ടഴും—വീർത്തുതടിച്ച
േചെണഴും— ഭംഗിയുള്ള
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മുകകമലം കണ്ണീരണിയിൻറ
ൈമതിലിതന്നമന്നൻ

മുടിമുടിയായടിപ്പല്ലവം തുടക്ക
വുമാകേനാക്കി-

പ്പുൈകെയാടുേവറിരുന്തു െചാരിന്ത
െനയ്യിലും നൈനന്തു െപാങ്കും

പുവനെമരിക്കുെമങ്കിെയനെച്ചേമ്മ
തിരുെമയ് വിളങ്ക-

െച്ചകമകിലം നടുങ്ക പിളന്ത
ചില്ലികേളാടുേമറ്റം

ചുവന്തുമറിന്ത കണ്ണിൈണെയാടും
മന്നവർ േകാനുൈരത്താൻ

മകരെനടും തടങ്കണ്ണി നിൻറതിൻ
മറുപാടു തൂെവൺ

മതി പതറിടുമാനനവും തിരിന്തു
തരിത്തു േകാവം.

മുഖകമലം കണ്ണീരണിയുന്ന സീതെയ രാമൻ അടി�
മുടി േനാക്കി. പുകയില്ലാത്തതും െചാരിഞ്ഞ െന�
യ്യിൽ (നനച്ചു) െപാങ്ങുന്നതും േലാകെമരിക്കുന്ന�
തുമായ അഗ്നിെയന്ന േപാെല ശരീരം വിളങ്ങേവ,
േകാപം ധരിച്ച രാമൻ പിളർന്ന പുരികങ്ങേളാടും
ഏറ്റവും െചമന്നു മറിഞ്ഞ കണ്ണുകേളാടും കൂടി േലാ�
കം മുഴുവൻ നടുങ്ങുംവിധം മീനേലാചനായ സീത
നിന്നതിെനതിരായി െവൺമതിക്കു തുല്യമായ മുഖം
തിരിച്ചു പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

മുടിമുടിയായടിപ്പല്ലവം തുടക്കവുമായ്—അടിത്തളിർ മു�
തൽ മുടി വെര
അടിപ്പല്ലവം—കാൽത്തളിർ
പുൈകേയാടു േവറിരന്ത്—പുകയില്ലാെത
അങ്കി—അഗ്നി
േകാവം— േകാപം
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േകാവം മുഴുത്തു പിെന്നയിവണ്ണം
മന്നവർ േകാനുൈരത്താൻ

േകാലിന നിൻറരക്കരും മിക്ക
വാനരവീരരും േകൾ-

ക്കാവിെതളിന്തുെതന്നപമാനമാം
കടെലക്കടന്തി-

ന്നായകർകൾക്കുമുറ്റവർകൾക്കും
െവറ്റിതൈഴത്തുെതൻറാൽ

തൂവും മലർത്തൈഴക്കുഴലിയടൽ
ച്ചിരമങ്കൾ ചാല-

ത്തുരമിരിന്തതാകിലും നീയിെതാ
ൻററിേയണ്ടുെവാൻേറ

േമവലർ മിക്കേപാരിെലേന്നാടടക്കം
മുടിന്തവാറും

േമതിൽ മികുത്ത വാനര വീരരാലു
െമതിർത്തുെകാേണ്ട.

േകാപം വർദ്ധിച്ച ശ്രീരാമൻ ചുറ്റും നിന്ന രാക്ഷസ�
ന്മാരും വാനരവീരന്മാരും േകൾെക്ക ഇങ്ങെന പറ�
ഞ്ഞു. അപമാനമാകുന്ന ആഴക്കടൽ കടന്ന എെന്റ
മനസ്സു െതളിഞ്ഞു. നായകന്മാർക്കും ബന്ധുക്കൾ�
ക്കും വിജയം വർദ്ധിച്ചു. അല്ലേയാ, സുന്ദരി ഞങ്ങൾ
യുദ്ധത്തിനു േവണ്ടി പരിശ്രമിച്ചതും എേന്നാടും വാ�
നരന്മാേരാടും ഏറ്റുമുട്ടി ശത്രുക്കൾ മരിച്ചതും ദൂെരയി�
രിക്കുന്നവളാെണങ്കിലും നീ ഒന്നറിേയണ്ടതാണു്.

കുറിപ്പു്

മിക്ക—പറഞ്ഞു
ആവി—മനസ്സു്
െവറ്റി—വിജയം
ചാല—യുദ്ധം
േമതിൽ—ഭൂമിയിൽ



േഡാ. േഡവിസ് േസവ്യർ

വകുപ്പദ്ധ്യക്ഷൻ, മലയാളവിഭാ�
ഗം, െസന്റ് േതാമസ് േകാേളജ്,
പാലാ.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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